
印刷品

優惠級

如你不欲收取通函郵件，請在信箱貼上『不收取通函』標貼。標貼可於全線郵政局、各區民政事務處的民政諮詢中心、公共屋邨辦事處和個別私人屋苑的管理
處免費索取。請注意，『不收取通函』標貼機制並不涵蓋由政府及相關機構 /立法會議員、區議會議員、選舉候選人和根據《稅務條例》第88條合資格獲豁免繳
稅的慈善機構所投寄的通函郵件。

香港中華基督教青年會新界會所
地址：新界葵涌葵盛圍32 - 40號 (葵盛東邨商場對面 )   電話：2420 0266   傳真：2612 2492
   32 - 40 Kwai Shing Circuit, Kwai Chung N.T., Hong Kong.
電郵：新界會所ntcentre@ymca.org.hk   康體事工隊ntsports@ymca.org.hk

以下交通工具可直達新界會所 Public Transport
巴士 BUS
34 荃灣灣景花園 -葵盛

Tsuen Wan Bayview Garden - Kwai Shing
37 九龍奧運站 -葵盛

Olympic Sta�on ( Kowloon ) - Kwai Shing
37M 葵興港鐵站 -葵盛

Kwai Hing MTR Sta�on - Kwai Shing
38 平田 -葵盛 Ping Tin - Kwai Shing
47X 沙田秦石邨 -葵盛

Chun Shek Estate ( Sha Tin ) - Kwai Shing

會員制度
會員類別

Types of Membership
資格

Membership Details
每年會費

Membership Fee
少年會友

Youth Membership
18歲以下

Any individuals aged 18 or below
港幣二十元

HK$20
普通會友

Ordinary Membership
18歲或以上

Any individuals aged 18 or above
港幣三十元

HK$30

家庭會友
Family Membership

父母和18歲以下的子女為一會籍單位
Parents with their child/children under

18 years old
港幣五十元

HK$50

贊助會友
Suppor�ng Membership

願意在經濟上支持本會事工者
Support our centre economically

港幣一千元
HK$1,000

永遠會友
Life Membership

不論年齡，會籍終身制
Membership is granted for life without 

Ageconsidera�on
港幣五千元

HK$5,000

優惠會友
Concessionary
Membership

60歲或以上長者或綜綬人士或
肢體傷殘者 /智障者

Any individuals who are aged 60 or above, 
Comprehensive Social Security Assistance 

Recipient or person with physical or mental 
disabili�es

港幣二十元
HK$20

颱風及暴雨警告訊號的安排 Arrangements undes Bad Weather Condi�ons
特別天氣情況 /服務
Services/Bad Weather 

Condi�ons

會所活動及設備
Centre - in services 

and facili�es

室內活動 /興趣班 /功輔班
Indoor ac�vi�es/Interest Classes/

Homework Tutorial Classes
戶外活動

Outdoor ac�vi�es

黃色暴雨警告
Amber Rainstorm Warning

照常
As normal

照常
As normal

與會所職員聯絡
Contact us

紅色暴雨警告
Red Rainstorm Warning

照常
As normal

與會所職員聯絡
Contact us

取消
Cancelled

黑色暴雨警告
Black Rainstorm Warning

取消
Cancelled

取消
Cancelled

取消
Cancelled

一號風球
Typhoon Signal No.1

照常
As normal

照常
As normal

與會所職員聯絡
Contact us

三號風球
Typhoon Signal No.3

照常
As normal

照常
As normal

取消
Cancelled

八號風球或以上
Typhoon Signal No.8 or above

取消
Cancelled

取消
Cancelled

取消
Cancelled

極端情況
Extreme Conditlons

取消
Cancelled

取消
Cancelled

取消
Cancelled

小巴 MINIBUS
89 荃灣河背街 -葵盛 (經大窩口及葵興港鐵站 )

Ho Pui Street ( Tsuen Wan ) - Kwai Shing
( Passing through Tai Wo Hau and Kwai Hing MTR Sta�ons )

89B 荃灣大會堂 -葵盛 Tsuen Wan Town Hall - Kwai Shing
89M 葵芳港鐵站 -葵盛 Kwai Fong MTR Sta�on - Kwai Shing
89S 葵芳港鐵站 -葵盛 Kwai Fong MTR Sta�on - Kwai Shing
94 石圍角邨 -葵盛 Shek Wai Kok Estate - Kwai Shing
94A 梨木樹邨 -葵盛 Lei Muk Shue - Kwai Shing
98 荃灣河背街 -葵盛 Ho Pui Street ( Tsuen Wan ) - Kwai Shing

新界會所 開放時間 辦公時間 ( Opening Hours )
星期一至六 ( Mon - Sat )  8:30am - 10:00pm
星期日 ( Sun )   8:30am - 5:00pm
公眾假期 ( Public holidays )  9:00am - 5:00pm

收費時間 ( Office hour for course registra�on )
星期一至六 ( Mon - Sat )  8:30am - 9:30pm
星期日 ( Sun )   8:30am - 4:30pm
公眾假期 ( Public holidays )  9:00am - 12:30pm及2:00pm - 4:30pm

備註：
1 )參加各項活動，必須登記為會友。
2 )  會證在青年會屬下各服務單位通用。
3 )  會友憑證能獲多家商號購物折扣優惠。
4 )  辦理入會手續，可於青年會各服務單位索取申請表，填妥後連同會費，
親身交回或郵寄均可。郵寄請以支票抬頭「香港中華基督教青年會」或
“CHINESE YOUNG MEN'S CHRISTIAN ASSOCIATION OF HONG KONG”交費，並請
附貼有回郵地址、郵票之信封乙個。

5 )  在任何情況下，會費不會發還。
Remarks:
1 )  Par�cipants must become our member before enrolling any ac�vi�es.
2 )  The membership cards are accessible at all centres of Chinese YMCA of Hong 

Kong.
3 )  Members can enjoy discounts for various shops with their membership cards.
4 )  Applica�on forms for membership can be obtained from different centres. A�er 

filling in the form, please hand in with membership fees directly or via mail. For 
any mailed applica�on, membership fees should be paid by cheque with payable 
to ‘CHINESE YOUNG MEN'S CHRISTIAN ASSOCIATION OF HONG KONG’, and 
together with an envelope including your mailing address and a stamp.

5 )  Membership fees paid are not refundable under any circumstances.

備註：
1 )  如三號風球或以上及紅色暴雨警告訊號懸掛時，如所有室內活動正在進行，該項活動將繼續進
行，惟參加者或家長可自行決定是否離開，而該堂活動將不獲安排補課或退款。

2 )  活動是否受影響或照常進行，將參考該活動舉行 /集合前兩小時的天文台最新公佈，詳情請致電
本會所查詢。

3 )  所有因天氣影響而取消之活動 /課程，本會所將按個別情況決定取消或延期。
4 )  所有因惡劣天氣而取消之興趣班 /功輔班等活動 /課程，參加者將不獲補堂或退款。
5 )  如天氣惡化，請各家長自行判斷應否讓子女繼續進行活動。
6 )  當極端天氣情況結束後，本會所將於三小時內恢復提供服務；但如本會所開放時間餘下不足三小
時，則當日本會所暫停開放。

Remarks:
1 )  If Typhoon Signal No.3 or above/Red Rainstorm Signal is hoisted, all running indoor ac�vi�es will 

con�nue. But par�cipants and parents may decide to leave. And no arrangement for refund/ make-up 
classes will be made.

2 )  Par�cipants should refer to the Observatory announcement released two hours before the ac�vi�es 
commence for deciding whether or not to a�end the ac�vity. For details, please contact our staff.

3 )  Affected ac�vi�es will be postponed or cancelled depending on individual circumstances.
4 )  There will be no make-up classes or refund for all the affected Interest Classes/ Homework Tutorial Classes.
5 )  Parents can judge whether their children will con�nue their ac�vi�es under severe weather 

condi�ons.
6 )  When the Extreme Condi�ons are over and warning signs are cancelled, the Centre will resume 

service within three hours; however, if the opening hours of the Centre is less than three hours a�er 
warning signs cancel, the Centre will be closed on that day.
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